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GEFAHR  

Bei direktem oder indirektem Kontakt mit spannungsführenden Teilen kommt es zu 
einer gefährlichen Körperdurchströmung. Elektrischer Schock, Verbrennungen 

oder der Tod können die Folge sein. Bei unsachgemäß ausgeführten Arbeiten an 
spannungsführenden Teilen besteht Brandgefahr. 
 

►Vor Montage und Demontage Netzspannung freischalten! 

►Arbeiten am 110 – 240 V-Netz nur von Fachpersonal ausführen lassen 
● Montageanleitung sorgfältig lesen und aufbewahren. 
● Weitere Benutzerinformationen und Informationen zur Systemeinbindung und 

Inbetriebnahme unter https://new.abb.com/de oder durch Scannen des QR-Codes. 
Bedienelemente 

1 Mikrofone  

2 Näherungssensor, Helligkeitssensor  

3 Touchdisplay  

4 Interner Temperatur- und Feuchtigkeitssensor  

5 Lautsprecher  

6 Reset-Taste 

7 USB-C Anschluss,  

8 LED 

9 Programmiertaste 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Bei dem Gerät handelt es sich um ein multifunktionales Raumsteuerungsdisplay zur 

Visualisierung und Bedienung von Gebäudefunktionen in ABB i-bus® KNX-Systemen. 

● Ausführliche Informationen zum Funktionsumfang befinden sich in den jeweiligen 
Technischen Handbüchern zu den Gerätetypen (siehe QR-Code in dieser Anleitung). 

Technische Daten 

Busspannung (KNX) 21 - 30 V DC, < 3,8 mA 

Hilfsspannung (SELV) 
(z.B. REG-Netzteil CP-D 24/2,5) 

12 - 30 V DC 

Nennstrom 12 V DC, < 1200 mA; 24 V DC, < 600 mA; 
30 V DC, < 500 mA 

Bus- und Stromanschluss Anschlussklemme: 0,6 … 0,8 mm  
Leitungstyp: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm  

Abisolierung: 5 … 6 mm  

Übertragungsprotokoll KNX (TP, S, X) 

WLAN 2,4 GHz 

Ethernet RJ45 

Schutzgrad IP20 

Betriebstemperatur -5 °C … +45 °C 

Lagertemperatur -25 °C …  +55 °C 

Transporttemperatur -25 °C …  +70 °C 

Anschluss 

 

– Auf korrekte Polarität achten.  
– KNX-Spannung und Hilfsspannung nicht vertauschen. 

[A] Anschluss Hilfsspannung  [C] Patchkabel 

[B] Anschluss KNX-Bus  [D] Netzwerkanschluss (nicht im 
Lieferumfang enthalten) 

 

 

 
ACHTUNG 

Es dürfen nur Leitungen mit Sicherheitskleinspannung (SELV) in die 
Unterputzdose geführt werden 
► Anschluss gemäß Anschlussplan vornehmen. 

Information 
Empfohlene Einbauhöhe: 1,50 m. 
Der Montageort muss so gewählt werden, dass das Gerät nicht von äußeren Einflüssen 
wie Feuchtigkeit oder Hitze beeinflusst wird. 

Montage 
Die beiliegende Montageplatte ist auf die jeweilige UP-Montagedose (BS, VDE, CH) 
abgestimmt. Die Montage erfolgt über ein Verschrauben der Platte mit der Standard-UP-

Montagedose. 
Montageausrichtung 
Das Gerät kann sowohl horizontal als auch vertikal montiert und verwendet werden. 

Inbetriebnahme 
Die Inbetriebnahme für KNX erfolgt über die Engineering Tool Software (ETS) in 
Verbindung mit der ETS-Applikation. Für die Inbetriebnahme muss der Programmiermodus 

aktiviert werden. Die Aktivierung erfolgt über die Software unter Einstellungen –  KNX-
Programmierung oder durch Drücken des Programmiertasters. 
● Ausführliche Informationen zu Inbetriebnahme und Parametrierung entnehmen Sie 

dem Produkthandbuch (siehe QR-Code). 
● Verwenden Sie immer die aktuelle Firmware-Version. Die aktuellen Download-Dateien 

zum Firmware-Update befinden sich im elektronischen Katalog  

(https://busch-jaeger-catalogue.com). Detaillierte Beschreibung siehe Produkthandbuch 
(siehe QR-Code). 

Einstellung und Bedienung 
Detaillierte Informationen über die Einstellung und Bedienung entnehmen Sie dem 
Produkthandbuch (siehe QR-Code). 

Wartung 
Die Geräte sind bei bestimmungsgemäßer Verwendung wartungsfrei. Bei Schäden, z.  B. 
durch Transport und/oder Lagerung, dürfen keine Reparaturen vorgenommen werden. 

Hinweise zum Umwelt- und Datenschutz 
Endnutzer sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht im Hausmüll, sondern 
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen. Das regelmäßig abgebildete Sym-
bol einer durchgestrichenen Mülltonne weist auf diese Verpflichtung hin. Zur Rückgabe 

stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen sowie ggf. weitere Annahmestellen für die 
Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln sind un-

ter den in § 17 Abs. 1 und Abs. 2 ElektroG genannten Voraussetzungen verpflichtet, un-
entgeltlich Altgeräte zurückzunehmen. 
Sollte das Gerät personenbezogene Daten enthalten, ist der Entnutzer vor der Abgabe 

selbst für deren Löschung verantwortlich. 
Endnutzer sind verpflichtet, Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät um-
schlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden 

können, vor der Abgabe vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen und sie einer separaten 
Sammlung zuzuführen. Dies gilt nicht, wenn Altgeräte zur Wiederverwendung abgegeben 
werden. 
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DANGER  

Dangerous currents flow through the body when coming into direct or indirect 
contact with live components. This can result in electric shock, burns or even 

death. Work improperly carried out on current-carrying parts can cause fires. 
 

►Disconnect the mains voltage prior to mounting and dismantling! 

►Permit work on the 110 - 240 V mains network to be carried out only by 
specialist staff 

● Please read the mounting instructions carefully and keep them for future use. 
● Additional user information and information regarding system integration and 

commissioning can be found under https://new.abb.com/en or by scanning the QR 
code. 

Control elements 

1 Microphone  

2 Proximity sensor, brightness sensor  

3 Touch display  

4 Internal temperature and moisture sensor  

5 Loudspeaker  

6 Reset button 

7 USB-C connection,  

8 LED 

9 Programming button 
 

Intended use 

The device is a multifunctional room control display for visualizing and operating building 
functions in ABB i-bus® KNX- systems.  

● Detailed information about the range of functions is contained in the respective technical 
manuals of the device types (see the QR code in this manual). 

Technical data 

Bus voltage (KNX) 21 - 30 V DC, < 3.8 mA 

Auxiliary power supply (SELV) 

(e.g. MDRC power pack CP-D 24/2.5) 

12 - 30 V DC 

Nominal current 12 V DC, < 1200 mA; 24 V DC, < 600 mA; 

30 V DC, < 500 mA 

Bus and power supply connection Connection terminal 0.6 - 0.8 mm  

Line type: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0.8 mm  
Wire stripping: 5 … 6 mm  

Transmission protocol KNX (TP, S X) 

WLAN 2.4 GHz 

Ethernet RJ45 

Degree of protection IP20 

Operating temperature -5 °C to +45 °C 

Storage temperature -25°C - +55°C 

Transport temperature -25°C - +70°C 
 

Connection 

 

– Observe correct polarity.  
– Do not mix up KNX voltage and auxiliary voltage. 

[A] Auxiliary voltage connection  [C] Patch cable 

[B] KNX bus connection  [D] Network connection (not included in the 
scope of delivery) 

 

 
ATTENTION 

Only wires with Safety Extra Low Voltage (SELV) are allowed to be fed into the 
flush-mounted box. 
► Establish the connection according to the connection diagram. 

Information 

Recommended installation height: 1.50 m. 
The mounting site must be selected in such a way that the device is not affected by 
external influences such as moisture or heat. 

Mounting 
The enclosed mounting plate is attuned to the respective flush-mounted installation box 
(BS, VDE, CH). Mounting is carried out by screwing the plate together with the standard 

flush-mounted installation box. 
Alignment for mounting 
The device can be mounted and used both horizontally and vertically. 

Commissioning 

Commissioning for KNX TP takes place via the Engineering Tool Software (ETS) in 
connection with the ETS application. The programming mode must be activated for 
commissioning. The activation is made via the software under settings - KNX programming 
or by pressing the programming button. 

● Detailed information on commissioning and parameterization is available in the product 
manual (see QR code). 

● Always use the latest firmware version. The latest download files for the firmware 

update are located in the electronic catalogue (www.busch-jaeger-catalogue.com). For 
a detailed description, see the product manual (see QR Code).  

Setting and operation 

Detailed information on the setting and operation is available in the product manual (see 
QR code). 
Maintenance 

The devices are free of maintenance if used according to intended use. In case of 
damage, e.g. during transport and/or storage, do not perform repairs. 
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GEVAAR  

Bij direct of indirect contact met spanningvoerende delen ontstaat een gevaarlijke 

doorstroming van het lichaam. Elektrische schok, brandwonden of de dood kunnen 
het gevolg zijn. Bij niet correct uitgevoerde werkzaamheden aan spanning 
geleidende delen bestaat brandgevaar. 
 

►Voor montage en demontage eerst de netspanning vrijschakelen! 
►Werkzaamheden aan het 110 … 240V-elektriciteitsnet uitsluitend laten uitvoeren 

door een erkend elektrotechnisch installatiebedrijf 

● Montagehandleiding zorgvuldig lezen en bewaren. 
● Meer informatie voor de gebruiker en informatie over systeemintegratie en 

inbedrijfname op https://new.abb.com/benelux of door het inscannen van de QR-code. 

Bedieningselementen 

1 Microfoons  

2 Naderingssensor, helderheidssensor  

3 Touchdisplay  

4 Interne temperatuur- en vochtigheidssensor  

5 Luidspreker  

6 Reset-toets 

7 USB-C-aansluiting,  

8 LED 

9 En programmeertoets 
 

Beoogd gebruik 

Het apparaat is een multifunctioneel ruimtebesturingsdisplay voor de visualisering en 
bediening van gebouwfuncties in ABB i-bus® KNX--systemen.  

● Uitvoerige informatie over de functieomvang vindt u in de technische handboeken bij de 

apparaattypen (zie QR-code in deze handleiding). 
Technische gegevens 

Busspanning (KNX) 21 - 30 V DC, < 3,8 mA 

Hulpspanning (SELV) 

(bijv. Voedingseenheid voor DIN-rail CP-D 
24/2,5) 

12 - 30 V DC 

Nominale stroom 12 V DC, < 1200 mA; 24 V DC, < 600 mA; 
30 V DC, < 500 mA 

Bus- en stroomaansluiting Aansluitklem: 0,6 … 0,8 mm  
Kabeltype: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm  
Isolatie verwijderen: 5 … 6 mm  

Overdrachtsprotocol KNX (TP, S, X) 

WLAN 2,4 GHz 

Ethernet RJ45 

Beschermingsgraad IP20 

Bedrijfstemperatuur -5 °C … +45 °C 

Opslagtemperatuur -25 °C …  +55 °C 

Transporttemperatuur -25 °C …  +70 °C 
 

Aansluiting 

 

– Op de correcte polen letten.  
– Verwissel de KNX-spanning en de hulpspanning niet. 

[A] Aansluiting hulpspanning  [C] Patchkabel 

[B] Aansluiting KNX-bus  [D] Netwerkaansluiting (niet bij levering 

inbegrepen) 
 

 
WAARSCHUWING 

Er mogen uitsluitend kabels met lage veiligheidsspanning (SELV) in de 
inbouwdoos worden gevoerd 
► Aansluiting aan de hand van aansluitschema uitvoeren. 

Informatie 
Aanbevolen montagehoogte: 1,50 m. 
De montageplaats moet zodanig worden gekozen dat het apparaat niet wordt beïnvloed 

door externe factoren zoals vocht of hitte. 
Montage 
De meegeleverde montageplaat is afgestemd op de inbouwmontagedoos (BS, VDE, CH). 

De montage vindt plaats door de plaat op de standaard-inbouwmontagedoos te 
schroeven. 
Montage-uitlijning 
Het apparaat kan zowel horizontaal als verticaal worden gemonteerd en gebruikt.  

Ingebruikname 

De ingebruikname voor KNX gebeurt via de Engineering Tool Software (ETS) in 
combinatie met de ETS-applicatie. Voor de ingebruikname moet de programmeermodus 
worden geactiveerd. De activering vindt plaats via de software onder Instellingen – KNX-

programmering of door op de programmeerknop te drukken. 
● Uitvoerige informatie over de ingebruikname en parametrering vindt u in het 

producthandboek (zie QR-code). 

● Gebruik altijd de actuele firmwareversie. De actuele downloadbestanden voor de 
firmware-update bevinden zich in de elektronische catalogus (www.busch-jaeger-
catalogus.nl). Zie voor een gedetailleerde beschrijving het producthandboek (zie QR-

code). 
Instelling en bediening 
Gedetailleerde informatie over de instelling en bediening vindt u in het producthandboek 
(zie QR-code). 

Onderhoud 
Bij beoogd gebruik zijn de apparaten onderhoudsvrij. Bij beschadiging, bijvoorbeeld bij 
transport en/of opslag, mogen geen reparaties worden verricht. 
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DANGER  

Un contact direct ou indirect avec des pièces sous tension entraîne un passage de 

courant dangereux dans le corps. Les conséquences peuvent être un choc 
électrique, des brûlures ou la mort. Risque d’incendie en cas de travaux non 
conformes sur les pièces sous tension. 
 

►Débrancher la tension secteur avant tout montage et démontage ! 
►Confier les travaux sur le réseau 110 à 240 V uniquement au personnel qualifié. 

● Lire attentivement et conserver les instructions de montage. 

● Des informations utilisateur supplémentaires et des informations concernant 
l’intégration système et la mise en service sont disponibles à l'adresse 
https://new.abb.com/fr ou en scannant le code QR. 

Éléments de commande 

1 Microphone  

2 Capteur de proximité, capteur de luminosité  

3 Écran tactile  

4 Capteur de température et d'humidité interne  

5 Haut-parleur  

6 Touche de réinitialisation 

7 Port USB-C,  

8 LED 

9 Touche de programmation 
 

Utilisation conforme 
Cet appareil est un écran de commande de pièce multifonction destiné à la visualisation et 
à la commande des fonctions du bâtiment dans les systèmes ABB i-bus® KNX-. 

● Des informations supplémentaires sur la gamme des fonctions sont disponibles dans les 
manuels techniques correspondants des types d'appareils (voir le code QR de cette 
notice). 

Caractéristiques techniques 

Tension de bus (KNX) 21 - 30 V DC, < 3,8 mA 

Tension auxiliaire (TBTS) 
(par ex. bloc d’alimentation AES CP-D 

24/2,5) 

12 - 30 V DC 

Intensité nominale 12 V DC, < 1200 mA; 24 V DC, < 600 mA; 

30 V DC, < 500 mA 

Raccordement au bus et à l'alimentation 

électrique 

Borne de raccordement : 0,6 à 0,8 mm  

Type de câble : J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm  
Dénudé sur : 5 à 6 mm  

Protocole de transmission KNX (TP, S, X) 

WiFi 2,4 GHz 

Ethernet RJ45 

Indice de protection IP20 

Température de fonctionnement -5 °C à +45 °C 

Température de stockage -25 °C à +55 °C 

Température de transport -25 °C à +70 °C 
 

Raccordement 

 

– Veiller à respecter la polarité.  
– Ne pas intervertir la tension KNX et la tension auxiliaire. 

[A] Raccordement de tension auxiliaire   [C] Câbles patch 

[B] Raccordement du bus KNX  [D] Raccordement réseau (non fourni) 
 

 
ATTENTION 

Seule l'utilisation de câbles très basse tension (TBTS) est autorisée dans le boîtier 
encastré. 
► Réaliser le raccordement conformément au schéma de raccordement. 

Information 
Hauteur de montage recommandée : 1,50 m. 
Choisir un lieu de montage où l'appareil n’est pas exposé à des influences extérieures 
telles que l'humidité ou la chaleur. 

Montage 
La plaque de montage fournie est adaptée au boîtier de montage encastré correspondant 
(BS, VDE, CH). Le montage est réalisé en vissant la plaque au boîtier de montage 

encastré standard. 
Orientation du montage 
L'appareil peut être monté et utilisé aussi bien à l'horizontale qu'à la verticale. 

Mise en service 
La mise en service pour KNX s'effectue via le logiciel Engineering Tool Software (ETS) 
associé à l'application ETS. Pour la mise en service, le mode de programmation doit être 

activé. L'activation s'effectue via le logiciel sous Paramètres –  Programmation KNX ou en 
appuyant sur la touche de programmation. 
● Des informations complètes sur la mise en service et le paramétrage sont disponibles 

dans le manuel produit (voir le code QR). 

● Utilisez toujours la version de micrologiciel la plus récente. Les fichiers de 
téléchargement actuels pour la mise à jour du micrologiciel se trouvent dans le catalogue 
électronique 

(www.busch-jaeger-catalogue.com). Une description détaillée est disponible dans le 
manuel produit (voir code QR). 
Réglage et commande 

Des informations détaillées sur le réglage et la commande sont disponibles dans le 
manuel produit (voir le code QR). 
Maintenance 

Les appareils ne nécessitent aucun entretien lorsqu'ils sont utilisés conformément à leur 
destination. En cas de dommages, par exemple lors du transport et/ou du stockage, 
n’effectuer aucune réparation. 
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PERICOLO  

Il contatto diretto o indiretto con parti attraversate da corrente elettrica provoca 
pericolosi flussi di corrente attraverso il corpo. Ne possono conseguire shock 
elettrici, ustioni e decesso. Pericolo di incendio in caso di lavori su parti sotto 

tensione eseguiti in modo non appropriato. 
 

►Prima del montaggio o dello smontaggio scollegare la tensione di rete! 

►Gli interventi su reti da 110 a 240 V devono essere eseguiti solo da personale 
specializzato. 

●Leggere e conservare con cura le istruzioni per il montaggio. 

●Ulteriori informazioni per l'utente e sul collegamento al sistema e sulla messa in servizio 
sono disponibili al sito https://new.abb.com/it o tramite scansione del codice QR. 

Elementi di comando 

1 Microfoni  

2 Sensore di prossimità, sensore di luminosità   

3 Touch screen  

4 Sensore di temperatura e umidità interno  

5 Altoparlante  

6 Tasto Reset 

7 Collegamento USB-C,  

8 LED,  

9 Tasto di programmazione 
 

Uso conforme 
L’apparecchio è un comando multifunzionale per la visualizzazione e la gestione delle 

funzioni dell'edificio in sistemi ABB i-bus® KNX-. 

● Informazioni dettagliate sulla gamma delle funzionalità si trovano nei manuali tecnici dei 
rispettivi apparecchi (vedi codice QR nelle presenti istruzioni).  

Dati tecnici 

Tensione del bus (KNX) 21 ... 30 V DC, < 3,8 mA 

Tensione ausiliaria (SELV) 
(ad es. alimentatore REG CP-D 24/2,5) 

12 - 30 V DC 

Corrente nominale 12 V DC, < 1200 mA; 24 V DC, < 600 mA; 
30 V DC, < 500 mA 

Collegamento bus ed elettrico Morsetto 0,6 … 0,8 mm  
Tipo di cavo: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm  

Spelatura: 5 …  6 mm  

Protocollo di trasmissione KNX (TP, S, X) 

WLAN 2,4 GHz 

Ethernet RJ45 

Grado di protezione IP20 

Temperatura di esercizio -5 °C … +45 °C 

Temperatura di immagazzinamento -25 °C  … +55 °C 

Temperatura di trasporto -25 °C  … +70 °C 
 

Collegamento 

 

– Verificare la correttezza delle polarità.  

– Non scambiare la tensione KNX e la tensione ausiliaria. 

[A] Porta della tensione ausiliaria  [C] Cavo patch 

[B] Collegamento bus KNX  [D] Collegamento di rete (non compreso 
nella fornitura) 

 

 
ATTENZIONE 

Nella scatola per montaggio integrato devono essere inseriti solo cavi SELV (a 

bassissima tensione di sicurezza). 
► Eseguire il collegamento secondo lo schema di collegamento. 

Informazioni 

Altezza di montaggio consigliata: 1,50 m. 
Scegliere un luogo di montaggio dove l'apparecchio non sia esposto ad agenti esterni quali 
umidità o calore. 

Montaggio 
Il pannello di montaggio accluso è adatto per la scatola di montaggio da incasso specifica 
(BS, VDE, CH). Per il montaggio avvitare il pannello sulla scatola di montaggio standard 
da incasso. 

Posizionamento per il montaggio  
L'apparecchio può essere montato e utilizzato sia in posizione orizzontale che verticale.  

Messa in servizio 
La messa in funzione di KNX si effettua con l'Engineering Tool Software (ETS) abbinato 

alla applicazione ETS. La modalità di programmazione deve essere attivata per la messa 
in funzione. L’attivazione avviene tramite software alla voce Impostazioni – 
Programmazione KNX o premendo il pulsante di programmazione. 

● Per informazioni dettagliate su messa in servizio e parametrizzazione consultare il 
manuale del prodotto (vedi codice QR). 

● Utilizzare sempre la versione aggiornata del firmware. I file di aggiornamento del 

firmware sono scaricabili dal catalogo elettronico (www.busch-jaeger-catalogue.com). 
Per la descrizione dettagliata vedi il Manuale del prodotto (vedi codice QR).  

Impostazione e uso 
Per informazioni dettagliate su impostazione e uso consultare il manuale del prodotto (vedi 

codice QR). 
Manutenzione 
Gli apparecchi non richiedono manutenzione se utilizzati in conformità alla loro 

destinazione d’uso. In caso di danni dovuti ad es. al trasporto o all'immagazzinaggio, non 
effettuare riparazioni. 
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ОПАСНО!  

При прямом или косвенном контакте с токоведущими деталями происходит 
опасное протекание тока через тело человека. Последствиями этого могут 

быть электрический шок, ожоги или смерть. При ненадлежащем выполнении 
работ на токоведущих деталях существует опасность возгорания. 
 

►Перед монтажом и демонтажом оборудования отключить питание!  

►К работам с сетями 110–240 В допускаются только специалисты. 
● Внимательно прочитайте и сохраните руководство по монтажу.  
● Для получения дополнительной пользовательской информации и сведений по 

интеграции в систему и вводу в эксплуатацию посетите сайт https://new.abb.com 
или отсканируйте QR-код. 

Элементы управления 

1 Микрофон  

2 Датчик приближения, датчик освещенности   

3 Сенсорный дисплей   

4 Внутренний датчик температуры и влажности   

5 Громкоговоритель  

6 Кнопка «Сброс»  

7 Разъем USB-C  

8 Светодиод 

9 Кнопка программирования 
 

Применение по назначению 

Настоящее устройство представляет собой многофункциональный комнатный 
дисплей для визуализации и управления функциями автоматизации здания в 
системах ABB i-bus® KNX-. 

● Подробная информация о наборе функций содержится в соответствующих 

технических справочниках к тому или иному типу устройства (см. QR-код в 
настоящем руководстве). 

Технические характеристики 

Напряжение на шине (KNX) 21–30 В DC, < 3,8 мА 

Вспомогательное напряжение (БСНН) 
(например, блок питания REG CP-D 24/2,5) 

12–30 В DC 

Номинальный ток  12 B DC, < 1200 мA; 24 B DC, < 600 мA; 
30 B DC, < 500 мA 

Подключение к шине и электропитанию Клемма подключения: 0,6  … 0,8 мм  
Тип кабеля: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 мм  
Длина снятия изоляции: 5 … 6 мм  

Протокол передачи данных  KNX (TP, S, X) 

WLAN 2,4 ГГц 

Ethernet RJ45 

Степень защиты  IP20 

Рабочая температура –5 °C …+45 °C 

Температура хранения −25 °C …  +55 °C 

Температура транспортировки  −25 °C …  +70 °C 
 

Подключение  

 

– Соблюдайте полярность.  
– Не перепутайте разъемы для напряжения KNX и 
вспомогательного напряжения. 

[A] Разъем для вспомогательного 

напряжения 

 [C] Патч-кабель 

[B] Разъем шины KNX  [D] Разъем для подключения к сети (не 

входит в комплект поставки) 
 

 
ВНИМАНИЕ 

В монтажную коробку для скрытой установки разрешается вводить только 
кабели с безопасным сверхнизким напряжением (БСНН).  
► Выполнить подключение в соответствии со схемой подключения.  

Информация 
Рекомендуемая высота установки: 1,50 м. 
Место монтажа необходимо выбирать таким образом, чтобы устройство не 

подвергалась внешним воздействиям, таким как влага или тепло.  
Монтаж 
Прилагаемая монтажная плата подходит к соответствующей монтажной коробке для 

скрытой установки (BS, VDE, CH). Монтаж осуществляется путем привинчивания 
платы к стандартной монтажной коробке для скрытой установки.  
Монтажное положение  

Устройство можно устанавливать и использовать как в горизонтальном, так и в 
вертикальном положении. 

Ввод в эксплуатацию 

Ввод в эксплуатацию в среде KNX осуществляется с помощью утилиты Engineering 
Tool Software (ETS) в комбинации с соответствующим приложением ETS. Для ввода 
в эксплуатацию необходимо активировать режим программирования. Активация 
осуществляется с помощью программного обеспечения («Настройки» – 

«Программирование KNX») или нажатием кнопки программирования. 
● Подробная информация по вводу в эксплуатацию и настройке параметров 

содержится в руководстве к изделию (см. QR-код). 

● Всегда используйте последнюю версию прошивки. Актуальные файлы с 
обновлениями прошивки находятся в электронном каталоге (www.busch-jaeger-
catalogue.com). Подробное описание см. в руководстве к изделию (см. QR-код). 

Настройка и управление 
Подробная информация по настройке и управлению содержится в руководстве к 
изделию (см. QR-код). 

Техническое обслуживание 
При использовании по назначению данные устройства не нуждаются в техническом 
обслуживании. В случае повреждения (например, в процессе транспортировки и/или 

хранения) не пытайтесь выполнить ремонт самостоятельно.  
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NIEBEZPIECZEŃSTWO  

Bezpośredni lub pośredni kontakt z częściami pod napięciem prowadzi do 

niebezpiecznego przepływu prądu elektrycznego przez organizm. Może to 
spowodować porażenie prądem, poparzenia lub śmierć. W przypadku niewłaściwie 
prowadzonych prac przy elementach pod napięciem istnieje niebezpieczeństwo 
pożaru. 
 

►Przed montażem i demontażem należy odłączyć napięcie sieciowe!  
►Prace przy sieci 110 –  240 V zlecać tylko wykwalifikowanemu personelowi. 

● Proszę dokładnie przeczytać i zachować instrukcję montażu.  
● Dalsze informacje dla użytkowników i informacje dotyczące włączenia w system oraz 

uruchomienia są dostępne na stronie https://new.abb.com/pl lub po zeskanowaniu 

kodu QR. 
Elementy obsługowe  

1 Mikrofon  

2 Czujniki zbliżeniowy, czujnik jasności  

3 Wyświetlacz dotykowy   

4 Wewnętrzny czujnik temperatury i wilgotności  

5 Głośnik  

6 Przycisk resetu 

7 Przyłącze USB-C,  

8 LED,  

9 Przycisk programowania 
 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 

Urządzenie jest wielofunkcyjnym wyświetlaczem do sterowania pomieszczeniem, służącym 
do wizualizacji i obsługi funkcji budynku w systemach ABB i-bus® KNX-. 

● Szczegółowe informacje na temat zakresu funkcji znajdują się w podręcznikach 

technicznych poszczególnych urządzeń (patrz kod QR w niniejszej instrukcji).  
Parametry techniczne 

Napięcie magistrali (KNX) 21 - 30 V DC, < 3,8 mA 

Napięcie pomocnicze (SELV) 

(np. zasilacz modułowy CP-D 24/2,5) 

12 - 30 V DC 

Prąd znamionowy  12 V DC, < 1200 mA; 24 V DC, < 600 mA; 

30 V DC, < 500 mA 

Przyłącze magistrali i prądu  Zacisk przyłączeniowy 0,6  … 0,8 mm  

Typ przewodu: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm  
Odizolowanie: 5 … 6 mm  

Protokół transmisji KNX (TP, S, X) 

WLAN 2,4 GHz 

Ethernet RJ45 

Stopień ochrony: IP20 

Temperatura robocza -5 °C … +45 °C 

Temperatura przechowywania -25°C… +55°C 

Temperatura transportu −25°C … +70°C 
 

Podłączenie 

 

– Przestrzegać właściwej biegunowości.  
– Nie zamieniać napięcia KNX z napięciem pomocniczym. 

[A] Przyłącze napięcia pomocniczego  [C] Kabel krosowy 

[B] Przyłącze magistrali KNX  [D] Przyłącze sieciowe (nie objęte zakresem 

dostawy) 
 

 
UWAGA! 

Do puszki podtynkowej wolno wprowadzać jedynie przewody o bardzo niskim 
napięciu bezpiecznym (SELV). 
► Podłączenie wykonać zgodnie ze schematem podłączania.  

Informacja 
Zalecana wysokość montażu: 1,50 m. 
Miejsce montażu należy wybrać tak, aby urządzenie nie było narażone na wpływy 

zewnętrzne, takie jak wilgoć lub wysoka temperatura. 
Montaż 
Załączona płytka montażowa pasuje do odpowiedniej puszki podtynkowej (BS, VDE, CH). 

Montaż następuje przez skręcenie pierścienia płytki ze standardową puszką podtynkową.  
Kierunek montażu 
Urządzenie można montować i stosować zarówno poziomo jak i pionowo.  

Uruchomienie 

Uruchomienie dla KNX TP odbywa się poprzez oprogramowanie Engineering Tool 
Software (ETS) w połączeniu z aplikacją ETS. Aby uruchomić urządzenie, należy 
aktywować tryb programowania. Aktywacja odbywa się poprzez oprogramowanie w 

ustawieniach – programowanie KNX lub przez naciśnięcie przycisku programowania.  

● Szczegółowe informacje na temat uruchamiania i parametryzacji można uzyskać w 
podręczniku produktu (patrz kod QR). 

● Należy zawsze stosować oprogramowanie systemowe w aktualnej wersji. Aktualne pliki 
do pobrania w celu aktualizacji oprogramowania systemowego znajdują się w katalogu 
elektronicznym. (www.busch-jaeger-catalogue.com). Szczegółowy opis znajduje się w 

podręczniku produktu (patrz kod QR). 
Ustawienie i obsługa 
Szczegółowe informacje na temat ustawiania i obsługi można uzyskać w podręczniku 
produktu (patrz kod QR). 

Konserwacja 
Przy stosowaniu zgodnym z przeznaczeniem urządzenia nie wymagają konserwacji. W 
przypadku uszkodzeń, np. podczas transportu lub składowania, nie wolno dokonywać 

żadnych napraw. 
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FARA!  

Direkt eller indirekt kontakt med spänningsförande delar leder till farlig 
genomströmning i kroppen. Kan leda till elchock, brännskador eller dödsfall. 

Felaktigt utförda arbeten på spänningssatta delar innebär brandrisk. 
 

►Gör enheten spänningslös före montering och demontering! 
►Det är bara behörig elektriker som får arbeta på 110 – 240 V-nät 

● Läs monteringsanvisningen noggrant och spara den. 
● Ytterligare användarinformation och information om systemintegration och driftsättning 

får du på https://new.abb.com/se eller genom att scanna QR-koden. 

Styrelement 

1 Mikrofon  

2 Lägesgivare, ljusstyrkesensor  

3 Pekskärm  

4 Intern temperatur- och fuktighetssensor  

5 Högtalare  

6 Reset-knapp 

7 USB C-anslutning,  

8 LED,  

9 Programmeringsknapp 
 

Avsedd användning 
Enheten är en multifunktionell rumsstyrningsdisplay för visualisering och manövrering av 

byggnadsfunktioner i ABB i-bus® KNX--system. 

● Utförlig information om funktionsomfattningen finns i de tekniska handböckerna för 
respektive enhetstyp (se QR-koden i anvisningen). 

Tekniska data 

Busspänning (KNX) 21 - 30 V DC, < 3,8 mA 

Hjälpspänning (SELV) 
(t.ex. REG-nätdel CP-D 24/2,5) 

12 - 30 V DC 

Märkström 12 V DC, < 1200 mA; 24 V DC, < 600 mA; 
30 V DC, < 500 mA 

Buss- och strömanslutning Anslutningsplint: 0,6 …  0,8 mm  
Ledningstyp: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm  

Avisolering: 5 …  6 mm  

Överföringsprotokoll KNX (TP, S, X) 

WLAN 2,4 GHz 

Ethernet RJ45 

Skyddsklass IP20 

Drifttemperatur -5°C … +45°C 

Förvaringstemperatur -25°C ... +55°C 

Transporttemperatur -25°C ... +70°C 
 

Anslutning 

 

– Se till så att polariteten blir rätt.  

– Förväxla inte KNX- och hjälpspänning. 

[A] Anslutning hjälpspänning  [C] Patchkabel 

[B] KNX-bussanslutning  [D] Nätverksanslutning (ingår inte i 
leveransomfattningen) 

 

 
OBS! 

Bara ledningar med säkerhetslågspänning (SELV) får dras in i infälld dosa  

► Anslut enligt anslutningsschemat. 
Information 
Rekommenderad monteringshöjd: 1,50 m. 

Välj monteringsplats så att enheten inte exponeras för yttre påverkan som fuktighet och 
värme. 
Montering 

Den medföljande monteringsplattan är anpassad till resp. infälld monteringsdosa (BS, 
VDE, CH). Monteringen sker genom att plattan skruvas fast mot vanlig infälld 
monteringsdosa. 
Monteringsriktning 

Enheten går att montera och använda såväl horisontellt som vertikalt.  

Driftsättning 
Driftsättningen av KNX sker via Engineering Tool Software (ETS) i kombination med ETS-

appen. Programmeringsläge måste aktiveras för driftsättningen. Aktiveringen sker med 
mjukvara under KNX-programmeringens inställningar eller genom att trycka på 
programmeringsknappen. 

● Utförlig information om driftsättning och parametrering hittar du i produkthandboken (se 
QR-koden). 

● Använd alltid aktuell firmware-version. Aktuella hämtfiler för firmware-uppdatering finns 

i den elektroniska katalogen (www.busch-jaeger-catalogue.com). Utförlig beskrivning, 
se produkthandboken (se QR-koden). 

Inställning och manövrering 
Utförlig information om inställning och manövrering hittar du i produkthandboken (se QR-

koden). 
Underhåll 
Enheterna är underhållsfria via avsedd användning. Vid skador t.ex. pga. transport 

och/eller lagring får inga reparationer genomföras. 
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FARE  

Ved direkte eller indirekte kontakt med spenningsførende deler, går farlig strøm 
gjennom kroppen. Dette kan føre til elektrisk støt, forbrenning eller død. Det er fare 

for brann hvis arbeid på spenningsførende deler utføres på feil måte. 
 

►Koble fra nettspenningen før montering og demontering! 

►Arbeider på 110 –  240 V-nettet må kun utføres av fagpersonell 
● Les monteringsanvisningen nøye, og ta vare på den. 
● Ytterligere brukerinformasjon og informasjon om systemintegrering og igangsetting 

finnes på https://new.abb.com/no eller ved å skanne QR-koden. 

Betjeningselementer 

1 Mikrofon  

2 Nærhetssensor, lysstyrkesensor  

3 Berøringsskjerm  

4 Intern temperatur- og fuktighetssensor  

5 Høyttaler  

6 Tilbakestillingsknapp 

7 USB-C tilkobling,  

8 LED 

9 Programmeringsknapp 
 

Tiltenkt bruk 

Enheten er et multifunksjonelt romstyringsdisplay for visualisering og betjening av 
bygningsfunksjoner i ABB i-bus® KNX-systemer.  

● Detaljert informasjon om funksjonsomfanget finnes i de respektive tekniske håndbøkene 
for enhetstypene (se QR-koden i denne veiledningen). 

Tekniske data 

Busspenning (KNX) 21 - 30 V DC, < 3,8 mA 

Hjelpespenning (SELV) 

(f.eks. REG-nettdel CP-D 24/2,5) 

12–30 V DC 

Merkestrøm 12 V DC, < 1200 mA; 24 V DC, < 600 mA; 

30 V DC, < 500 mA 

Buss- og strømtilkobling Tilkoblingsklemme: 0,6 … 0,8 mm  

Ledningstype: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm  
Isolasjon: 5 … 6 mm  

Overføringsprotokoll KNX (TP, S, X) 

WLAN 2,4 GHz 

Ethernet RJ45 

Kapslingsgrad IP20 

Driftstemperatur -5 °C … +45 °C 

Lagringstemperatur −25 °C til +55 °C 

Transporttemperatur −25 °C til +70 °C 
 

Tilkobling 

 

– Sørg for riktig polaritet.  
– Ikke bytt om KNX-spenning og hjelpespenning. 

[A] Tilkobling hjelpespenning  [C] Patchkabel 

[B] Tilkobling KNX-bus  [D] Nettverkstilkobling (ikke inkludert i 
leveringsomfanget) 

 

 
OBS 

Kun ledninger med sikkerhetslavspenning (SELV) må føres inn i innfellingsboksen 
► Foreta tilkobling iht. koblingsskjemaet. 

Informasjon 
Anbefalt innmonteringshøyde: 1,50 m. 

Installasjonsstedet må velges slik at enheten ikke påvirkes av ytre påvirkninger som 
fuktighet eller varme. 
Montering 

Den vedlagte monteringsplaten er tilpasset den respektive UP-montasjeboksen (BS, VDE, 
CH). Monteringen skjer ved å skru platen fast til standard UP-monteringsboksen. 
Justere monteringen 

Enheten kan monteres og brukes i både horisontal og vertikal stilling . 

Igangsetting 

Igangsetting av KNX skjer via Engineering Tool Software (ETS) i forbindelse med ETS-
applikasjonen. For igangsetting må programmeringsmodus aktiveres. Aktiveringen skjer 
via programvaren under Innstillinger – KNX-programmering eller ved å trykke på 
programmeringsknappen. 

● Detaljert informasjon om igangsetting og parametrering finnes i produkthåndboken (se 
QR-kode). 

● Bruk alltid den nyeste fastvaren-versjonen. De aktuelle nedlastingsfilene for 

fastvareoppdatering finnes i den elektroniske katalogen (www.busch-jaeger-
catalogue.com). Du finner en detaljert beskrivelse i produkthåndboka (se QR-kode). 

Innstilling og betjening 

Detaljert informasjon om innstilling og betjening finnes i produkthåndboken (se QR-kode). 
Vedlikehold 
Enhetene er vedlikeholdsfrie når de brukes som tiltenkt. Ved skader, f.eks. under transport 

eller lagring, må det ikke utføres noen form for reparasjon. 
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VAARA  

Suora tai epäsuora koskeminen jännitettä johtaviin osiin aiheuttaa jännitteen 

vaarallisen virtauksen kehon läpi. Seurauksena voi olla sähköisku, palovammoja 
tai jopa kuolema. Jännitteisiin osiin epäasianmukaisesti tehdyt työt aiheuttavat 
tulipalon vaaran. 
 

►Verkkojännite on katkaistava ennen asennusta ja purkamista! 
►Työt 110−240 V:n verkossa on annettava ammattihenkilöiden suoritettaviksi  

● Asennusohje on luettava huolellisesti ja säilytettävä. 

● Muita käyttäjälle tarkoitettuja tietoja ja järjestelmän asennusta ja käyttöönottoa 
koskevia tietoja on osoitteessa https://new.abb.com/fi, tai ne saa skannaamalla 
QR-koodin. 

Käyttöelementit 

1 Mikrofonit  

2 Lähestymisanturi, kirkkausanturi  

3 Kosketusnäyttö  

4 Sisäinen lämpötila- ja kosteusanturi  

5 Kaiuttimet  

6 Nollauspainike 

7 USB-C-liitäntä  

8 LED 

9 Ohjelmointipainike 
 

Määräystenmukainen käyttö 

Laite on monitoiminen huoneohjausnäyttö rakennuksen toimintojen visualisointiin ja 
käyttöön ABB i-bus® KNX--järjestelmissä. 
● Toimintolaajuutta koskevia yksityiskohtaisia tietoja on kunkin laitteen 

laitetyyppikohtaisessa teknisessä käsikirjassa (ks. tämän käyttöohjeen QR-koodi). 
Tekniset tiedot 

Väyläjännite (KNX) 21–30 V DC, < 3,8 mA 

Apujännite (SELV) 

(esim. REG-verkkolaite CP-D 24/2,5) 

12–30 V DC 

Nimellisvirta 12 V DC, < 1200 mA; 24 V DC, < 600 mA; 

30 V DC, < 500 mA 

Väylä- ja virtaliitäntä Liitin: 0,6 …  0,8 mm  

Johtotyyppi: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm  
Eristyksen poisto: 5 … 6 mm  

Siirtoprotokolla KNX (TP, S, X) 

WLAN 2,4 GHz 

Ethernet RJ45 

Kotelointiluokka IP20 

Käyttölämpötila -5 °C … +45 °C 

Varastointilämpötila -25 °C …  +55 °C 

Kuljetuslämpötila -25 °C …  +70 °C 
 

Liitäntä 

 

– Varmista oikea polariteetti.  
– Älä sekoita KNX-jännitettä ja apujännitettä keskenään. 

[A] Apujännitteen liitäntä  [C] Patch-kaapeli 

[B] KNX-väylän liitäntä  [D] Verkkoyhteys (ei sisälly toimitukseen) 
 

 
HUOMIO 

Uppoasennettavaan rasiaan saa työntää vain johtoja, joissa on turvapienoisjännite 

(SELV). 
► Liitäntä tulee tehdä liitäntäkaavion mukaisesti. 

Tiedot 

Suositeltu asennuskorkeus: 1,50 m 
Asennuspaikka tulee valita siten, että ulkoiset vaikutukset, kuten kosteus tai lämpö, eivät 
vaikuta laitteeseen. 

Asennus 
Toimitukseen sisältyvä asennuslevy on tarkoitettu käytettävälle uppoasennettavalle 
asennusrasialle (BS, VDE, CH). Asennus tapahtuu ruuvaamalla levy kiinni 

uppoasennettavaan vakioasennusrasiaan. 
Asennussuunta 
Laite voidaan asentaa ja sitä voi käyttää sekä vaaka- että pystyasennossa. 
 

Käyttöönotto 

KNX otetaan käyttöön Engineering Tool Software (ETS) -ohjelmiston kautta ETS-
sovelluksen yhteydessä. Ohjelmointitila on aktivoitava käyttöönottoa varten. Aktivointi 
tapahtuu ohjelmiston kautta kohdasta Asetukset – KNX-ohjelmointi tai painamalla 

ohjelmointipainiketta. 
● Käyttöönottoa ja parametrointia koskevia yksityiskohtaisia tietoja on tuotekäsikirjassa 

(ks. QR-koodi). 

● Käytä aina uusinta laiteohjelmistoversiota. Ajankohtaiset lataustiedostot 
laiteohjelmiston päivittämiseen ovat saatavissa sähköisestä luettelosta. (www.busch-
jaeger-catalogue.com). Yksityiskohtainen kuvaus on tuotekäsikirjassa (ks. QR-koodi). 

Säädöt ja käyttäminen 
Yksityiskohtaiset tiedot asetuksista ja toiminnasta ovat tuotekäsikirjassa (ks. QR-koodi). 
Huolto 
Laitteet ovat huoltovapaita, kun niitä käytetään tarkoituksenmukaisesti. Vaurioiden, esim. 

kuljetuksesta ja/tai varastoinnista aiheutuneiden, ilmetessä ei saa tehdä mitään korjauksia.  

 
 

 

L
is

ä
tie

to
ja

 t
u

o
tte

e
n

 ja
 o

h
je

lm
is

to
n

 t
a

ku
u

st
a

 
→

 T
u

o
te

kä
si

k
irj

a
 (

h
tt

p
:/

/w
w

w
.a

b
b

.d
e

/k
n

x)
 

→
 T

u
o

tte
e

n
 ja

 p
a

kk
a

u
ks

e
n

 m
a

tr
iis

ik
o

o
d

it
 

 
 

ES 
ABB IQTouch 7 
 

 

PELIGRO  

En caso de entrar en contacto, directa o indirectamente, con componentes 

conductores de tensión, se puede sufrir una descarga eléctrica peligrosa. El 
resultado puede ser una descarga eléctrica, quemaduras o incluso la muerte. Si se 
trabaja inadecuadamente con componentes conductores de tensión, existe riesgo 

de incendio. 
 

►¡Desconecte la tensión de red antes de proceder al montaje o desmontaje! 
►Los trabajos en la red eléctrica de 110 … 240 V solo deben ser realizados por 

personal técnico competente 
● Lea detenidamente el manual de montaje y guárdelo en un lugar seguro. 
● Más información para usuarios e información sobre la integración en el sistema y 

sobre la puesta en servicio disponible en https://new.abb.com/es o escaneando el 
código QR. 

Elementos de control 

1 Micrófono  

2 Sensor de proximidad, sensor de luminosidad  

3 Pantalla táctil  

4 Sensor de temperatura y humedad  

5 Altavoz  

6 Tecla de reset 

7 Puerto USB-C,  

8 LED,  

9 Tecla de programación 
 

Uso conforme al fin previsto 
El dispositivo es una pantalla de control de estancias multifuncional para visualizar y 
manejar funciones de edificios en sistemas ABB i-bus® KNX-. 

● Si desea información más detallada sobre las funciones, consulte los manuales técnicos 
correspondientes de cada tipo de dispositivo (véase el código QR de estas 
instrucciones). 

Datos técnicos 

Tensión de bus (KNX) 21 … 30 V CC, < 3,8 mA 

Tensión auxiliar (SELV) 
(p. ej., fuente de alimentación REG CP-D 

24/2,5) 

12 … 30 V CC 

Corriente nominal 12 V CC, < 1200 mA; 24 V CC, < 600 mA; 

30 V CC, < 500 mA 

Conexión de bus y corriente Borne de conexión: 0,6 …  0,8 mm  

Tipo de cable: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm  
Pelado del cable: 5 … 6 mm  

Protocolo de transmisión KNX (TP, S, X) 

WLAN 2,4 GHz 

Ethernet RJ45 

Grado de protección IP20 

Temperatura de servicio -5 °C …  +45 °C 

Temperatura de almacenamiento −25 °C …  +55 °C 

Temperatura de transporte −25 °C …  +70 °C 
 

Conexión 

 

– Preste atención a la polaridad correcta.  
– No intercambiar la tensión KNX y la tensión auxiliar. 

[A] Conexión de tensión auxiliar  [C] Cable de conexión 

[B] Conexión del bus KNX  [D] Conexión de red (no incluida en la 

entrega) 
 

 
ATENCIÓN 

Únicamente pueden insertarse cables de baja tensión de seguridad (SELV) en la 
caja empotrada 

► Realizar la conexión según se indica en el esquema de conexiones. 
Información 
Altura de montaje recomendada: 1,50 m. 
El lugar de montaje debe seleccionarse de modo que el dispositivo no tenga influencias 

externas como humedad o calor. 
Montaje 
La placa de montaje incluida se adapta a la caja para instalación empotrada 

correspondiente (BS, VDE, CH). El montaje se realiza enroscando de la placa con la caja 
para instalación empotrada estándar. 
Orientación de montaje 

El dispositivo se puede montar y utilizar tanto en horizontal como en vertical.  
 

Puesta en marcha 
La puesta en marcha para KNX se lleva a cabo a través del Engineering Tool Software 
(ETS) en combinación con la aplicación ETS. Para la puesta en marcha, debe activarse el 

modo de programación. La activación se realiza a través del software, en Ajustes – KNX-
Programación, o pulsando la tecla de programación. 
● Puede consultar información detallada sobre la puesta en marcha y la parametrización 

en el manual del producto (véase el código QR). 

● Utilice siempre la versión del firmware más actual. Los archivos de descarga actuales 
para la actualización del firmware se encuentran en el catálogo electrónico  
(www.busch-jaeger-catalogue.com). Puede encontrar la descripción detallada en el 

manual del producto (véase el código QR). 
Ajuste y manejo 
Puede consultar información detallada sobre el ajuste y manejo en el manual del producto 

(véase el código QR). 
Mantenimiento 
Los dispositivos se han concebido para un uso apropiado. En caso de daños (p. ej., 

debido al transporte y/o al almacenamiento), no debe realizarse reparación alguna. 
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危险  

直接或间接接触导电部件时，会导致触电危险。可能造成电击、灼伤

或死亡。在导电零件上进行不正确的操作时存在火灾危险。  
 

►安装和拆卸前应先断开电源电压！ 

►仅可由专业人员在 110 – 240 V 电网上进行作业 

● 请仔细阅读并妥善保管安装说明。 

● 更多用户信息和系统整合以及调试的详细信息请查询 

https://new.abb.com/cn 或通过扫描二维码-获取。 

操作元件 

1 麦克风  

2 接近传感器，亮度传感器  

3 触摸屏  

4 内置温度和湿度传感器  

5 扬声器  

6 复位按键 

7 USB-C 接口，  

8 LED 

9 编程键 
 

按规定使用 

该设备是多功能空间控制显示屏，用于 ABB i-bus® KNX- 系统中建筑功能的可

视化与操作。  

● 有关功能范围的详细信息请参见各设备类型对应的技术手册（参见本手册

二维码）。 

技术数据 

总线电压 (KNX) 21 - 30 V DC，< 3.8 mA 

辅助电压 (SELV) 

（例如 REG 电源 CP-D 24/2.5） 

12 - 30 V DC 

额定电流 12 V DC，< 1200 mA； 

24 V DC，< 600 mA； 

30 V DC，< 500 mA 

总线和电流接口 连接端子：0.6 … 0.8 mm  

线缆类型：J-Y(St)Y，2 x 2 x 0.8 mm  

绝缘层：5 … 6 mm  

传输协议 KNX (TP, S, X) 

WLAN 2.4 GHz 

以太网 RJ45 

防护等级 IP20 

工作温度 -5 °C … +45 °C 

储存温度 −25 °C … +55 °C 

运输温度 −25 °C … +70 °C 
 

连接 

 

– 请确保极性正确。  

– 严禁将 KNX 总线电压与辅助电压接反。 

[A] 辅助电压接口  [C] 跳线 

[B] KNX 总线接口  [D] 网络接口（未包含在供货范围

内） 
 

 
注意 

只能将安全特低电压 (SELV) 的导线接入嵌装盒中 

► 根据接线图进行连接。 

信息 

推荐的安装高度：1.50 m。 

安装位置应确保设备不受潮湿、高温等外界环境影响。 

安装 

随附的安装板适用于相应的嵌装插座 (BS, VDE, CH)。将安装板与标准嵌装盒

用螺丝固定即可完成安装。 

安装方向 

该设备可水平或垂直安装使用。 

 

调试 

KNX 的调试通过 Engineering Tool Software (ETS) 及对应 ETS 应用程序完成。调

试前必须启用编程模式。可通过软件路径：设置 → KNX 编程，或按下编程

键来启用编程模式。 

● 关于调试和参数设置的详细信息参见产品手册（参见二维码）。  

● 请务必使用最新的固件版本。固件升级的最新下载文件位于电子目录中

(www.busch-jaeger-catalogue.com). 详细说明参见产品手册（参见二维码）。 

设置和操作 

关于设置和操作的详细信息参见产品手册（参见二维码）。  

维护 

设备在正常使用条件下免维护。如果由于运输或存放等原因造成损坏，不得

进行维修。 
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FARE  

Ved direkte eller indirekte kontakt med strømførende dele er der risiko for farlig 
strøm gennem kroppen. Dette kan føre til elektrisk stød, forbrændinger eller 

medføre dødsfald. Ved ukorrekt udført arbejde på spændingsførende dele er der 
brandfare. 
 

►Afbryd netspændingen før montering og afmontering! 

►Alt arbejde på 110-240 V-strømnettet skal udføres af kvalificeret personale. 
● Læs monteringsvejledningen omhyggeligt, og opbevar den til senere brug. 
● Du finder yderligere brugerinformationer og informationer vedr. systemintegrationen 

og ibrugtagningen på https://new.abb.com/dk eller ved at scanne QR-koden. 
Betjeningselementer 

1 Mikrofoner  

2 Nærhedssensor, lysstyrkesensor  

3 Touchdisplay  

4 Intern temperatur- og fugtsensor  

5 Højtaler  

6 Reset-knap 

7 USB-C-tilslutning,  

8 LED  

9 Programmeringsknap 
 

Bestemmelsesmæssig brug 

Enheden er et multifunktionelt rumstyringsdisplay til visualisering og betjening af 
bygningsfunktioner i ABB i-bus® KNX-systemer.  

● Detaljerede oplysninger om funktioner findes i de enkelte tekniske håndbøger til 
enhedstyperne (se QR-koden i denne vejledning). 

Tekniske data 

Busspænding (KNX) 21-30 V DC, < 3,8 mA 

Hjælpespænding (SELV) 

(f.eks. REG-strømforsyning CP-D 24/2,5) 

12-30 V DC 

Mærkestrøm 12 V DC, < 1200 mA; 24 V DC, < 600 mA; 

30 V DC, < 500 mA 

Bus- og strømtilslutning Tilslutningsklemme: 0,6 … 0,8 mm  

Ledningstype: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm  
Afisolering: 5 … 6 mm  

Overførselsprotokol KNX (TP, S, X) 

WLAN 2,4 GHz 

Ethernet RJ45 

Kapslingsklasse IP 20 

Driftstemperatur –5 °C … +45 °C 

Opbevaringstemperatur -25 °C …  +55 °C 

Transporttemperatur -25 °C …  +70 °C 
 

Tilslutning 

 

– Sørg for, at polariteten er rigtig.  
– Byt ikke om på KNX-spænding og hjælpespænding. 

[A] Tilslutning hjælpespænding  [C] Patchkabel 

[B] Tilslutning KNX-bus  [D] Netværkstilslutning (ikke inkluderet i 
leveringen) 

 

 
ADVARSEL 

Kun ledninger med sikkerhedslavspænding (SELV) må føres ind i 
indmuringsdåsen 
► Foretag tilslutning i henhold til tilslutningsskemaet. 

Information 

Anbefalet monteringshøjde: 1,50 m. 
Monteringsstedet skal vælges sådan, at enheden ikke påvirkes af ydre faktorer såsom fugt 
eller varme. 

Montering 
Den medfølgende montageplade er afstemt med den konkrete indmuringsdåse (BS, VDE, 
CH). Monteringen foretages ved at skrue pladen fast med standard-indmuringsdåsen. 

Monteringstilpasning 
Enheden kan monteres og anvendes både horisontalt og vertikalt. 
 

Ibrugtagning 

Ibrugtagningen til KNX udføres ved hjælp af Engineering Tool Software (ETS) i forbindelse 
med ETS-applikationen. Programmeringsmodus skal være aktiveret til ibrugtagningen. 
Aktiveringen foregår via softwaren under Indstillinger – KNX-programmering eller ved at 
trykke på programmeringsknappen. 

● Detaljerede oplysninger om ibrugtagning og parameterindstilling findes i 
produktmanualen (se QR-kode). 

● Anvend altid den aktuelle firmwareversion. De aktuelle download-filer til firmware-

opdatering findes i det elektroniske katalog (www.busch-jaeger-catalogue.com). En 
detaljeret beskrivelse findes i produktmanualen (se QR-kode). 

Indstilling og betjening 

Detaljerede oplysninger om indstilling og betjening findes i produktmanualen (se QR-
kode). 
Vedligeholdelse 

Enhederne er vedligeholdelsesfri, når de anvendes som tiltænkt. Ved skader, f.eks. under 
transport og/eller opbevaring, er det ikke tilladt at foretage nogen reparationer.  
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TEHLİKE  

Gerilim ileten parçalar ile doğrudan veya dolaylı temas halinde insan vücudu 

üzerinden tehlikeli akım geçer. Bu durum elektrik şokuna, yanıklara veya ölüme yol 
açabilir. Gerilim ileten parçalardaki işlerin usulüne uygun bir şekilde yapılmaması 
halinde yangın tehlikesi vardır. 
 

►Montaj ve sökme işleri öncesinde şebeke gerilimini kesin! 
►110 – 240 V şebekedeki çalışmaların sadece uzman personel tarafından 

yapılmasını sağlayın  

● Montaj kılavuzunu dikkatle okuyun ve saklayın. 
● Kullanıcıya yönelik daha fazla bilgiye ve sistem bağlantısına ve işletime alma 

bilgilerine https://new.abb.com/tr sayfasından veya QR-kodunu taratarak ulaşırsınız. 

Kontrol elemanları 

1 Mikrofonlar  

2 Yaklaşma sensörü, aydınlık sensörü   

3 Dokunmatik ekran  

4 Dahili sıcaklık ve nem sensörü  

5 Hoparlör  

6 Sıfırlama tuşu 

7 USB-C bağlantısı,  

8 LED 

9 Programlama tuşu 
 

Talimatlara uygun kullanım  

Bu cihaz, ABB i-bus® KNX- sistemlerinde bina fonksiyonlarını görüntülemek ve çalıştırmak 
için kullanılan çok fonksiyonlu bir oda kontrol ekranıdır.  

● Fonksiyon kapsamına ilişkin ayrıntılı bilgiler, cihaz tiplerinin ilgili el kitaplarında yer 

almaktadır (bkz. bu kılavuzdaki QR kodu). 
Teknik veriler 

Veriyolu gerilimi (KNX) 21 - 30 V DC, < 3,8 mA 

Yardımcı gerilim (SELV) 

(örn. REG güç kaynağı CP-D 24/2,5) 

12 - 30 V DC 

Anma akımı 12 V DC, < 1200 mA; 24 V DC, < 600 mA; 

30 V DC, < 500 mA 

Veriyolu ve akım bağlantısı Bağlantı terminali: 0,6  … 0,8 mm  

Kablo tipi: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm  
İzolasyonu sıyırma: 5 … 6 mm  

Aktarım protokolü  KNX (TP, S, X) 

WLAN 2.4 GHz 

Ethernet RJ45 

Koruma sınıfı IP20 

Çalışma sıcaklığı -5 °C … +45 °C 

Depolama sıcaklığı -25 °C …  +55 °C 

Taşıma sıcaklığı -25 °C …  +70 °C 
 

Bağlantı 

 

– Kutupların doğru olmasına dikkat edin.  
– KNX gerilimini ve yardımcı gerilimi birbiriyle karıştırmayın. 

[A] Yardımcı gerilim bağlantısı  [C] Patch kablo 

[B] KNX-Bus bağlantısı  [D] Ağ bağlantısı (teslimat kapsamına dahil 

değildir) 
 

 
DİKKAT  

Sıva altı kutusuna sadece SELV kablolar takılmalıdır  
► Bağlantıyı bağlantı planına göre yapın. 

Bilgi 

Önerilen montaj yüksekliği: 1,50 m. 
Cihazın nem veya ısı gibi dış etkenlerden etkilenmemesi için montaj yeri dikkatlice 
seçilmelidir. 

Montaj 
Birlikte verilen montaj plakası, ilgili sıva altı montaj kutusuna (BS, VDE, CH) göre 
tasarlanmıştır. Montaj, plaka standart sıva altı montaj kutusuna vidalanarak yapılır.  

Montaj yönü 
Cihaz hem yatay hem de dikey olarak monte edilebilir ve kullanılabilir.  
 

İşletime alınması 

KNX'in işletime alınması, mühendislik araç yazılımı (ETS) ve ETS uygulaması ile birlikte 
gerçekleştirilir. İşletime alma işlemi için programlama modu etkinleştirilmelidir. 
Etkinleştirme işlemi, yazılım üzerinden Ayarlar – KNX Programlama bölümünden veya 

programlama düğmesine basılarak yapılır. 
● İşletime alma ve parametrelendirme ile ilgili ayrıntılı bilgiler, ürünün el kitabında yer 

almaktadır (bkz. QR kodu). 

● Daima güncel üretici yazılım sürümünü kullanın. Üretici yazılımı güncellemesi için 
güncel indirme dosyaları elektronik katalogda bulunabilir  (www.busch-jaeger-
catalogue.com). Ayrıntılı açıklama için bkz. ürün el kitabı (QR kodu). 

Ayar ve kullanım  
Ayar ve kullanım ile ilgili ayrıntılı bilgilere ürün el kitabından ulaşabilirsiniz (bkz. QR kodu).  
Bakım 
Cihazlar, amacına uygun kullanıldığında bakım gerektirmez. Örneğin taşımadan ve/veya 

depolamadan kaynaklanan hasarlarda onarımların yapılmasına müsaade edilmez.  
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https://new.abb.com/cn
https://new.abb.com/dk
https://new.abb.com/tr

